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MiraCurl™ 
BAB2665GE

Before you start using the 
BaBylissPRO® MiraCurl™ please 
take the time to read these ins-
tructions.

Effortlessly create long-lasting 
beautiful curls, with the BaByliss 
Pro® MiraCurl™. Hair is automati-
cally drawn into the ceramic curl 
chamber where it is softly held 
and heated from all directions to 

effortlessly form the curl. Then, 
simply release. 
The result is beautiful, free-
flowing curls.

FEATURES:
•  Ceramic curl chamber for smooth 

curl creation
•  3 timer settings with audio beep 

indicator for different curl effects
•  3 heat settings; 190°C - 210°C - 

230°C for long lasting results
•  Powerful heating system ready 

to use in seconds with ultra-fast 
heat recovery

•  Curl direction control for either a 
uniform or natural finish (Right/
Left/Auto)

Temperature Ready 
Indicator Light

Temperature Setting 
(I,II,III)

Time Setting 
(0,8,10,12)

Curl Direction Setting
(Right/Left /Auto)

Ceramic Curl 
Chamber

ENGLISH

OPERATING FEATURES
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Temperature Ready 
Indicator Light

•  Suitable for shorter and longer 
hair lengths

•  On/off switch with on indicator 
light

• Heat ready indicator
• Sleep mode (after 20mn)
• Auto shut off (after 60mn)
• Salon length swivel cord (2.7m)

OPERATING INSTRUCTIONS
MiraCurl™ will create many dif-
ferent curl effects in the hair. It is 
easy to experiment with the dif-
ferent settings to achieve the desi-
red results.
Always ensure that the sections of 
hair you want to curl are no bigger 
than 3cm wide. The type of curl 
will depend on the temperature 
selected, and the timer setting 
which dictates the amount of 
time the hair is kept inside the curl 
chamber.

TEMPERATURE SETTINGS
There are 3 temperature settings 
to select from; 190°C, 210°C and 
230°C. We recommend you always 
start with the lowest temperature 
setting and increase the level of 
heat as required.

•  Setting I (190°C) - for delicate, fine 
or coloured hair

•  Setting II (210°C) - for normal tex-
tured hair

•  Setting III (230°C) - for thick or 
wavy hair

TIME SETTINGS
There are 3 timer settings with au-
dio beep indicator. These different 
settings will give different curl ef-
fects. The longer the time the hair 
is held inside the curl chamber, the 
more defined the curl will be. But 
results will also vary according to 
hair type. Use the following as a 
guide.

•  Setting 8 (8 seconds = 3 beeps) - 
for loose waves

•  Setting 10 (10 seconds = 4 beeps) 
- for soft curls

•  Setting 12 (12 seconds = 5 beeps) 
- for more defined curls

 
Audio off Setting
The automatic-beep indicator can 
be turned off if not required by sli-
ding the timer switch to ”0”.

NOTE: When the ‘0’ setting is 
selected there will be no beep 
indicator to advise when to re-
lease the styler. Take extra care 
when using this setting.
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CURL DIRECTION SETTING 
(Right/Left/Auto)
Use the Curl direction control to 
choose either a uniform or natural 
finish. Select the curl direction by 
sliding the switch to either left ”L” 
or right ”R”.
When styling the left side of the 
hair, slide the curl direction switch 
to the left position - ”L”. When sty-
ling the right side of the hair, slide 
the switch to the right position - 
”R”. This ensures that the curl sits 
towards the face on both sides of 
the head and will give a more uni-
form style.
For a more natural look then select 
the auto setting ”A”. This will alter-
nate the direction after each curl.

INSTRUCTIONS FOR USE
•  Ensure hair is dry and combed 

through.
•  Plug the styler into a suitable 

mains socket.
•  Slide the temperature switch to 

the required heat setting.
•  The styler is ready for use when 

the on indicator light has stop-
ped flashing.

•  There are 3 timer settings, choose 
the required setting for the hair 
type. Alternatively, switch the 
audio off to ”0”.

•  Select the curl direction by sli-
ding the control to either posi-
tion ”L”, ”R” or ”A”

•  Separate a section of hair that is 
no bigger than 3cm (Diagram A). 
Ensure that the section is clean, 
dry and combed through.

A

•  Please note the styler must be 
positioned into the hair with the 
open part of the curl chamber 
facing towards the head. (Dia-
gram B).

B
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•  Position the styler where you 
want the curl to start. The hair 
section must be straight, and 
placed neatly through the centre 
of the styler. (Diagram C & D).

C

D

E

•  Once the hair is in place, let go 
of the hair section and close the 
handle to allow the hair to be 
automatically taken into the curl 
chamber. (Diagram E).

NOTE: If you continue to hold 
the hair section after closing the 
handle then MiraCurl™ will stop 
and beep to indicate that you 
must release the tension on the 
hair. If you have taken too much 
hair or hair is not neatly going 
through the centre of the ap-
pliance, MiraCurl™ will again stop 
and beep to indicate a problem. 
This safety feature ensures that 
there will be no tangles.

•  The hair is automatically drawn 
into the ceramic curl chamber 
where it is softly held and heated 
from all directions to effortlessly 
form the curl.

•  If using the timer setting, the 
automatic beep indicator will 
start as soon as the handles are 
closed together. There will be a 
series of individual beeps. Hold 
the styler still with the handles 
closed together until the end of 
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the individual beeps. There will 
then be four quick beeps in suc-
cession. This indicates that the 
time is up and you can remove 
the styler from the hair

NOTE: When the audio off ”0” set-
ting is selected there will be no 
beep indicator. There will just be a 
warning beep at 15 seconds.

•  It is very important that you re-
lease the handles fully, and then 
gently pull the styler away from 
the head to free the hair and 
reveal the curl (Diagram F). 

NOTE: Always release the handles 
first to let the curl free; if you 
pull away before you open the 
handles, the curl will be straighte-
ned out.

F

•  To allow the curl to set, do not 
comb or brush the hair until it 
cools.

•  Repeat around the head until you 
have the amount of curls desired.

SLEEP MODE & AUTO SHUT OFF
This appliance has an automatic 
shut off feature for added safety. 
If the appliance is switched on for 
more than 60 minutes continuous-
ly, it will automatically switch off. 
If you wish to continue using the 
appliance after this time, simply 
slide the switch to the off position 
and then slide to the relevant set-
ting to turn the power on.
The appliance also supports a 
sleep mode for energy saving: 
when unused after 20 minutes 
temperature will decrease to 
about 150°C. To return it to its for-
mer operating status simply close 
then release the handles and it will 
return to the temperature setting 
you were using and temperature 
will be ready within minute.

CLEANING & MAINTENANCE
The appliance may require clea-
ning due to a build-up of residue 
from hair products.
•  Ensure the appliance is switched 

off, unplugged and cool.
•  Using a damp cloth and mild 

detergent or soap, wipe the 
appliance.

•  Ensure the appliance has dried 
thoroughly before re-using.

IMPORTANT: Do not immerse the 
appliance in water or other liquids. 
To help keep your styler in the 
best possible condition follow the 
steps below:
•  Do not wrap the lead around 

the appliance; instead coil the 
lead loosely by the side of the 
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appliance.
•  Do not use the appliance at a 

stretch from the power point.
•  Always unplug after use.

QUICK START

1.  Ensure hair is clean, dry and 
combed through.

 

2.  Separate a section of hair that is 
no bigger than 3cm. 

3.  IMPORTANT: Always hold the 
styler positioned into the hair 
with the open part of the curl 
chamber facing towards the 
head. 

4.  Position the styler where you 
want the curl to start. Ensure 
the hair section is held straight 
and placed neatly through the 
centre of the styler. 

5.  Close the handles together, let 
go of the hair and allow the hair 
to be automatically taken into 
the curl chamber. If using the 
timer setting, the beep indica-
tor will start
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The amount of beeps you hear will 
vary depending on the time set-
ting being used.
Hold the handles shut until you 
hear four quick beeps in succes-
sion to indicate the time is up.

6.  Release the handles first to let 
the curl free and gently pull the 
styler away from the head.

NOTE: If you pull away before you 
open the handles, the curl will be 
straightened out. 
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CLEANING & MAINTENANCE
It is very important that you use 
the cleaning tool included with 
your Perfect Curling Machine to 
regularly clean the curl chamber. 
This will prevent a build-up of pro-
duct to ensure the curls produced 
are always perfectly formed.
•  Ensure the appliance is switched 

off, unplugged and cool.
•  Lightly damp the cleaning tool 

with warm water and mild de-
tergent or soap.

•  Insert the tool fully into the curl 
chamber cavity as per the dia-
grams below.

•  Rotate the tool around the curl 
chamber to remove any build-up 
of product.

•  Ensure the appliance has dried 
thoroughly before re-using.

•  The cleaning tool can be used 
numerous times; just remove the 
felt pads, rinse them in warm, 
soapy water and leave to dry 
before using again.
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MiraCurl™
BAB2665GE

Bitte nehmen Sie sich Zeit, die 
Gebrauchsanleitung aufmerk-
sam durchzulesen, bevor Sie 
MiraCurl™ von BaBylissPRO® 
verwenden.

MiraCurl™ von BaBylissPRO® er-
möglicht es, mühelos perfekte 
Locken und Wellen zu erzeugen.
Die Haarsträhne wird automatisch 
in die Lockenkammer geleitet, wo 

sie sanft gehalten und rundum er-
wärmt wird. Sobald sie wieder los-
gelassen wird, entpuppt sie sich 
als prachtvoll luftige und perfekt 
definierte Locke. Und das ganz 
einfach und mühelos.

EIGENSCHAFTEN:
•  Keramik-Lockenkammer, um auf 

ganz sanfte Art Locken zu erzeu-
gen

•  3 Stufen für den Zeitraum mit 
Lautsignalen für unterschiedli-
che Arten von Locken und Wellen

•  3 Temperaturstufen 190°C - 210°C 
- 230°C für lange haltende Resul-
tate

Leuchtanzeige für 
das Aufheizen 

Temperatureinstellung 
(I, II, III)

Einstellung für den Zeitraum 
in Sekunden (0, 8, 10, 12)

Kontrolle der Richtung, die der Locke 
gegeben wird: R/L/A (Rechts/ Links/ Auto)

Keramik-Lockenkammer

DEUTSCH
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Leuchtanzeige für 
das Aufheizen 

•  Kräftiges Heizsystem, um in we-
nigen Sekunden aufzuheizen 
und die Temperatur äußerst 
schnell wieder auszugleichen 

•  Kontrolle der Richtung, die jeder 
Locke gegeben wird, so dass das 
Ergebnis entweder gleichmäßig 
oder weicher fallend wird: R/L/A 
(Rechts/ Links/ Auto)

• Für alle Haarlängen geeignet 
•  Betriebsschalter mit Anzeige-

leuchte 
• Leuchtanzeige für das Aufheizen 
• Standby-Modus (nach 20 Min)
• Abschaltautomatik nach 60 Min
• Professionelles Drehkabel (2,7 m)

GEBRAUCHSANLEITUNG
Mit MiraCurl™ können viele ab-
wechslungsreiche Locken- und 
Welleneffekte erzeugt werden. 
Das Gerät ist dank der zahlreichen 
Funktionen sehr leicht zu verwen-
den. 
Es ist wichtig zu beachten, dass 
die jeweilige Haarsträhne nicht 
breiter als 3 cm sein darf.
Die jeweils gewählten Einstellun-
gen für Temperatur und Dauer 
(der Zeitraum, während dem die 
Strähne in der Lockenkammer ge-
halten wird) definieren die Art der 
erzeugten Locke.

TEMPERATUREINSTELLUNGEN
Es gibt 3 Einstellungsmöglich-
keiten für die Temperatur 190°C, 
210°C und 230°C. Wir empfehlen, 
immer mit der niedrigsten Tempe-
raturstufe (I) zu beginnen und die 
Temperatur danach gegebenen-
falls zu erhöhen. 

• Position I (190°C) – für brüchiges, 
feines, koloriertes Haar 
• Position II (210 °C) – für normales 
Haar
• Position III (230 °C) – für dickes 
und krauses Haar 

EINSTELLUNGEN FÜR DIE 
DAUER
Es gibt 3 Stufen mit Lautsignal für 
die Dauer Mit diesen unterschied-
lichen Einstellungen können viel-
fältige Lockentypen erzeugt wer-
den. Je länger die Haarsträhne in 
der Lockenkammer bleibt, desto 
schärfer wird die Locke definiert. 
Der jeweilige Haartyp ist ebenfalls 
ein Faktor, der die Struktur der 
Locke beeinflusst. Sie können sich 
nach den unten stehenden Hin-
weisen richten:

•  Position 8 (8 Sekunden = 
  3 Pieptöne) – für weiche Wellen 
•  Position 10 (10 Sekunden = 
  4 Pieptöne) – für leichte Locken 
•  Position 12 (12 Sekunden = 
  5 Pieptöne) – für definiertere    
  Locken  

Lautlos-Modus
Das System für die Lautsignale 
(Pieptöne) kann gegebenenfalls 
ausgeschaltet werden, indem Sie 
den Einstellungsknopf auf die Po-
sition “0” stellen.

ACHTUNG: auf Position “0” wird 
kein Piepton mehr abgegeben, 
um anzuzeigen, wann die Haar-
strähne wieder freigegeben 
werden sollte. Passen Sie daher 
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besonders gut auf, wenn Sie 
diese Einstellung verwenden. 

EINSTELLUNG DER RICHTUNG, 
DIE DER LOCKE GEGEBEN WIRD 
(Rechts/ Links/ Auto)
Verwenden Sie die Einstellungs-
taste für die Lockenrichtung um 
festzulegen, ob das Ergebnis ent-
weder gleichmäßig oder natürlich 
fallend sein soll. Diese Einstellung 
erfolgt, indem die Taste entweder 
auf die Position « L » (Links) oder « 
R » (Rechts) gestellt wird.
Zum Stylen der linken Haarsei-
te die Taste auf die Position “L” 
(Links) stellen. Zum Bearbeiten der 
rechten Seite die Taste auf die Po-
sition « R » (Rechts) schieben. Hier-
durch wird gewährleistet, dass die 
Locken sowohl auf der linken wie 
auf der rechten Kopfseite auf das 
Gesicht gerichtet sind, so dass ein 
regelmäßiges Resultat erzielt wird.
 
Für ein natürlicher und weicher 
fallendes Resultat wählen Sie bitte 
die Automatikeinstellung, indem 
Sie die Taste auf die Position “A” 
(Auto) stellen. Mit dieser Einstel-
lung wechselt die Richtung nach 
jeder realisierten Locke.

GEBRAUCH
•  Überprüfen, ob das Haar trocken 

und entwirrt ist.
•  Das Gerät an den Netzstrom an-

schließen.
•  Die Temperatureinstellung wäh-

len. 
•  Das Gerät ist betriebsbereit, so-

bald die Betriebsanzeigeleuchte 

nicht mehr blinkt. 
•  Wählen Sie den entsprechen-

den Zeitraum unter den 3 Ein-
stellungsmöglichkeiten je nach 
Haartyp und gewünschtem Re-
sultat aus. Gegebenenfalls kön-
nen die Lautsignale ausgeschal-
tet werden, indem Sie die Taste 
auf « 0 » stellen.

•  Legen Sie die Richtung fest, die 
der Locke gegeben wird, indem 
Sie “L” (Links), “R” (Rechts) oder 
“A” (Auto) einstellen 

•  Nehmen Sie eine Strähne, die 
nicht breiter als 3 cm ist (Abb. 
A) und sauber, trocken und gut 
durchgekämmt sein muss. 

A

•  Das Gerät muss so angesetzt 
werden, dass der sichtbare Teil 
der Lockenkammer auf den Kopf 
zeigt (Abb. B).
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B

•  Das Gerät dort ansetzen, wo die 
Locke beginnen soll. Die Strähne 
muss gerade gehalten werden 
und genau durch die Mitte des 
Geräts laufen (Abb. C & D).

C

•  Wenn die Strähne gut platziert 
ist, den Griff des Geräts schlie-
ßen, damit die Haare automa-
tisch in die Lockenkammer gezo-
gen werden. (Abb. E)

D

E
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ANMERKUNG: Wenn die Strähne 
noch festgehalten wird, nachdem 
der Gerätegriff geschlossen wurde, 
ertönt ein Piepton und das Gerät un-
terbricht automatisch den Betrieb, 
um anzuzeigen, dass die Spannung 
von der Strähne genommen werden 
muss.
Wenn eine Strähne eingeführt 
wurde, die zu dick ist, oder wenn 
die Haare nicht sauber durch die 
Mitte des Geräts laufen, gibt die 
MiraCurl™ ebenfalls einen Piepton 
ab und unterbricht automatisch den 
Betrieb, um anzuzeigen, dass ein 
Problem besteht. Diese Sicherheits-
maßnahmen sorgen dafür, dass kei-
ne Knoten im Haar entstehen.

• Die Haare werden automatisch in 
die Lockenkammer geleitet, wo sie 
sanft gehalten und von allen Sei-
ten erwärmt werden, damit sich die 
Locke ganz mühelos formt.

• Wenn die entsprechende Funktion 
nicht ausgeschaltet ist, beginnen 
die Lautsignale mit einer Reihe 
von einzelnen Pieptönen, sobald 
der Griff geschlossen wurde. Das 
Gerät geschlossen halten, bis die 
einzelnen Pieptöne nicht mehr ab-
gegeben werden. Danach ertönen 
4 schnell aufeinander folgende 
Pieptöne, die anzeigen, dass der 
Vorgang beendet ist und die Sträh-
ne aus dem Gerät entfernt werden 
kann.
ANMERKUNG: wenn die Funktion 
ausgeschaltet ist und der Knopf auf 
“0” steht, wird kein Hinweis-Lautsi-
gnal abgegeben. Aus Sicherheits-

gründen ertönt jedoch nach 15 Se-
kunden ein Alarmzeichen.
 
• Es ist sehr wichtig, den Griff voll-
ständig zu öffnen, bevor das Gerät 
vom Kopf entfernt und die Strähne 
freigegeben wird, damit sich die 
Locke entfalten kann (Abb. F). 
ANMERKUNG: Immer den Griff öff-
nen, um die Locke freizugeben; der 
Versuch, die Strähne zu befreien, 
ohne den Griff zu öffnen führt dazu, 
dass die Locke geglättet wird.

F

•  Die fertige Locke nicht kämmen 
oder bürsten, bevor sie abgekühlt 
ist.

•  Den Vorgang je nach Anzahl der 
gewünschten Locken so oft wie 
nötig wiederholen.

STANDBY-MODUS & 
ABSCHALTAUTOMATIK

MiraCurl™ verfügt über eine 
Abschaltautomatik, um eine 
größtmögliche Sicherheit zu ge-
währleisten. Diese Funktion wird 
automatisch ausgelöst, wenn das 
Gerät seit über 60 Minuten in Be-
trieb ist.
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Um das Gerät auch länger als diese 
60 Minuten zu verwenden, einfach 
den Schalter auf die Position 0 und 
danach wieder auf die gewünschte 
Einstellung schieben, um das Gerät 
wieder einzuschalten.
MiraCurl™ verfügt ebenfalls über 
einen Standby-Modus, um Energie 
zu sparen.
Wenn das Gerät 20 Minuten lang 
nicht verwendet wird, sinkt die Tem-
peratur automatisch auf
150°C. Um auf die vorherige Be-
triebstemperatur zurückzukehren 
reicht es aus, den Griff zu schließen 
und wieder zu öffnen; die Aus-
gangstemperatur wird innerhalb 
einer Minute wieder hergestellt.

REINIGUNG UND PFLEGE
Möglicherweise machen Rückstän-
de von Haarpflegeprodukten eine 
Reinigung des Geräts erforderlich.
Dazu: 
•  Überprüfen, dass das Gerät ausge-

schaltet, abgekühlt und der Netz-
stecker gezogen ist. 

•  Das Gehäuse des Geräts mit einem 
feuchten Tuch und einem milden 
Reinigungsmittel oder Seife abwi-
schen. 

•  Das Gerät vor dem erneuten Ge-
brauch gut trocknen lassen.

WICHTIG:  
•  Das Gerät unter keinen Umständen 

in Wasser oder andere Flüssigkei-
ten tauchen. Um dafür zu sorgen, 
dass Ihr Gerät möglichst lange 
optimal funktioniert, beachten Sie 
bitte die folgenden Ratschläge:

•  Das Kabel nicht um das Gerät wi-

ckeln. Rollen Sie es lieber locker 
neben dem Gerät auf.

•  Nicht am Kabel ziehen, wenn es an 
den Netzstrom angeschlossen ist. 

•  Nach dem Gebrauch immer den 
Netzstecker ziehen.

SCHNELLSTART
1.  Sorgen Sie dafür, dass das Haar 

sauber, trocken und gut durchge-
kämmt ist. 

 

2.  Eine Haarsträhne greifen, die 
nicht breiter als 3 cm ist.  

3.  WICHTIG: Das Gerät stets so hal-
ten, dass der sichtbare Teil der Lo-
ckenkammer auf den Kopf zeigt. 
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4.  Das Gerät dort ansetzen, wo 
die Locke beginnen soll. Über-
prüfen, dass die Strähne gerade 
gehalten wird und sauber in der 
Mitte des Geräts liegt. 

5.  Den Griff schließen, damit die 
Haare automatisch in den In-
nenraum der Lockenkammer 
gezogen werden. Wenn die 
entsprechende Funktion einge-
schaltet geblieben ist, beginnen 
nun die Lautsignale. Die Anzahl 
der Pieptöne hängt von dem 
jeweils gewählten Zeitraum 
ab. Den Griff geschlossen hal-
ten, bis 4 schnell aufeinander 
folgende Pieptöne abgegeben 
werden um das Ende des Vor-
gangs anzuzeigen. 

6.  Zuerst den Griff öffnen, um die 
Locke freizugeben, dann das 
Gerät sanft vom Kopf entfernen. 

ANMERKUNG: Wenn das Gerät 
vom Kopf entfernt wird, ohne den 
Griff zu öffnen, um die Strähne 
freizugeben, wird die Locke ge-
glättet.
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REINIGUNG & PFLEGE
Es ist sehr wichtig, die Lockenkam-
mer regelmäßig mit dem kleinen 
Reinigungswerkzeug zu reinigen, 
das im Lieferumfang enthalten ist. 
Hierdurch werden Ablagerungen 
und Rückstände von Frisierpro-
dukten auf den Wänden der Loc-
kenkammer vermieden, damit das 
Gerät kontinuierlich perfekt defi-
nierte Locken formen kann.
•  Überprüfen, dass das Gerät aus-

geschaltet, abgekühlt und der 
Netzstecker gezogen ist.

•  Das Reinigungswerkzeug leicht 
mit lauwarmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel 
oder Seife befeuchten.

•  Das Reinigungswerkzeug voll-
ständig in den Innenraum der 
Lockenkammer einführen, so wie 
auf der unten stehenden Skizze 
dargestellt.

•  Das Reinigungswerkzeug mit 
einer Drehbewegung an den 
Wänden der Lockenkammer ent-
lang führen, um alle Rückstände 
von Haarpflegeprodukten zu 
entfernen.

•  Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät trocken ist, bevor Sie es 
wieder in Betrieb nehmen.

•  Das Reinigungswerkzeug kann 
immer wieder verwendet wer-
den; entfernen Sie lediglich 
ab und zu die Filzbeläge des 
Reinigungswerkzeugs, um sie 
in lauwarmem Seifenwasser 
auszuspülen. Vollständig troc-
knen lassen, bevor sie wieder 
verwendet werden.
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MiraCurl™
BAB2665GE

Прежде чем вы начнете пользо-
ваться аппаратом MiraCurl™  от 
BaBylissPRO®, внимательно озна-
комьтесь с инструкцией по его 
применению.

Аппарат MiraCurl™ от BaBylissPRO® 
позволит вам безо всяких усилий 
уложить волосы безукоризненными 
локонами или волнами. 
Прядь волос автоматически на-
правляется в керамическую камеру 

для укладки волос, где она мягко 
поддерживается и прогревается со 
всех сторон. Затем достаточно про-
сто отпустить прядь, и вы увидите 
безупречно сформированный вели-
колепный воздушный локон. И все 
это без малейшего усилия.

ХАРАКТЕРИСТИКИ:
•  Керамическая камера для мягкой 

укладки волос
•  3 уровня регулировки продолжи-

тельности укладки со звуковым 
сигналом, для создания локонов и 
волн разной степени плотности

•  3 уровня нагрева 190°C - 210°C - 
230°C для создания укладки, кото-
рая держится долго

•  Мощная система нагрева для подъ-

Индикатор нагрева 

Регулировка 
температуры (I, II, III)

Регулировка времени в 
секундах (0, 8, 10, 12)

Регулировка направления укладки 
локона R/L/A (Направо /Налево / 
Автоматически)

Керамическая 
камера для укладки 

РУССКИЙ 
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Индикатор нагрева 

ема температуры за несколько се-
кунд и сверхбыстрой регенерации 
тепла  

•  Контроль заданного направления 
накручивания пряди для полу-
чения либо единообразных ре-
зультатов, либо более свободной 
укладки R/L/A (Направо/Налево/
Автоматически)

•  Подходит для укладки волос лю-
бой длины 

•  Выключатель со световым датчи-
ком 

• Индикатор нагрева 
• Режим ожидания (после 20 мин.)
•  Автоматическая остановка после 

60 мин.
•  Профессиональный вращающийся 

шнур (2.7 м)

ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ
Аппарат MiraCurl™ позволяет созда-
вать локоны и волны разных стилей. 
Он исключительно прост в приме-
нении благодаря своим многочис-
ленным функциям.
Очень важно, чтобы ширина пряди 
волос для укладки не превышала 3 
см. Выбранная температура и вре-
мя (продолжительность удержания 
пряди волос в камере для укладки) 
позволят предопределить характер 
локона, который вы хотите полу-
чить.

РЕГУЛИРОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ
Существуют три уровня регули-
ровки температуры: 190°C, 210°C и 
230°C.  Мы рекомендуем сначала 
выбрать самый низкий уровень на-
грева (I), а потом при необходимо-
сти переключить на более высокий. 

•  Положение I (190°C) – для ломких, 
тонких, окрашенных волос

•  Положение II (210°C) – для нор-
мальных волос

•  Положение III (230°C) – для густых и 
вьющихся волос

РЕГУЛИРОВКА ПРОДОЛЖИТЕЛЬ-
НОСТИ
Cуществуют 3 уровня регулиров-
ки продолжительности, сопрово-
ждаемые звуковыми сигналами. 
Благодаря этим регулировкам вы 
сможете создавать разные вариан-
ты локонов. Чем дольше остается в 
камере прядь волос, тем более вы-
раженным будет локон. Природа во-
лос также имеет свое значение для 
создания локонов. Ознакомьтесь с 
нижеследующими указаниями:

•  Положение 8 (8 секунд = 3 звуко-
вых сигнала) – для укладки мягки-
ми волнами

•  Положение 10 (10 секунд = 4 звуко-
вых сигнала) – для легких локонов

•  Положение 12 (12 секунд = 5 звуко-
вых сигналов) – для более крутых 
локонов

Бесшумный режим
Систему звуковой индикации мож-
но при желании отключить, для это-
го рычажок регулировки следует 
передвинуть в положение “0”.
ВНИМАНИЕ: при положении ре-
гулятора “0” аппарат не издает 
никаких звуковых сигналов, ука-
зывающих на то, что прядь необ-
ходимо извлечь из керамической 
камеры. Примите все необходи-
мые меры предосторожности, 
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если ваш аппарат отрегулирован 
в данном режиме.

РЕГУЛИРОВКА НАПРАВЛЕНИЯ ЗА-
ВИВКИ ЛОКОНА (направо/налево/
автоматически)
Чтобы получить одинаковые или 
отличающиеся друг от друга ло-
коны, воспользуйтесь рычажком 
регулировки направления завивки. 
Вы можете передвинуть рычажок 
в положение « L » (налево) или « R » 
(направо). Когда вы укладываете во-
лосы с левой стороны, передвиньте 
рычажок в положение « L » (налево). 
Когда вы укладываете волосы с пра-
вой стороны,  передвиньте рычажок 
в положение « R » (направо). В таком 
случае ваши волосы с обеих сторон 
будут уложены по направлению 
к лицу, причем локоны получатся 
одинаковыми.

Для получения более свободных 
и естественных результатов вы-
берите автоматический режим ре-
гулировки, передвинув рычажок в 
положение “A” (автоматически). Вы 
сможете выбирать направление на-
кручивания для каждого локона в 
отдельности.

КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ АППАРАТОМ
•  Волосы должны быть сухими и хо-

рошо расчесанными.
• Включите аппарат в сеть.
•  Отрегулируйте температуру на-

грева по вашему желанию.
•  Когда световой датчик перестанет 

мигать, аппарат готов к работе. 
•  Выберите из 3 возможных желае-

мую продолжительность укладки 

пряди в зависимости от природы 
волос и ожидаемого результата. Вы 
также можете отключить звуковой 
сигнал, передвинув рычажок регу-
лировки в положение « 0 ».

•  Определите направление завивки 
локона, передвинув рычажок регу-
лировки в положение  “L” (налево), 
“R” (направо) или “A” (автоматиче-
ски) 

•  Убедившись в том, что волосы чи-
сто вымыты, высушены и тщатель-
но расчесаны, отделите прядь во-
лос шириной не более 3 см (Рис. A).

A

•  Аппарат должен быть сориентиро-
ван таким образом, чтобы видимая 
часть керамической камеры для 
укладки была повернута к голове 
(Рис. B).
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B

•  Установите аппарат в том 
месте, откуда вы хотели бы, 
чтобы начинался локон. Прядь 
волос следует удерживать в 
натянутом положении, она 
должна проходить точно по 
центру аппарата (Рис. C & D).

C

•  Аккуратно расположив прядь, 
закройте ручки аппарата, и 
волосы будут автоматически 
направлены в керамическую 
камеру для укладки (Рис. E).

D

E
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ПРИМЕЧАНИЕ: Если вы продолжа-
ете удерживать прядь рукой после 
того, как закрыли аппарат, раздаст-
ся звуковой сигнал, и аппарат авто-
матически остановится: это озна-
чает, что натянутую прядь следует 
отпустить.
Если прядь слишком толстая или 
волосы не расположены точно по 
центру, аппарат MiraCurl™ также 
издаст звуковой сигнал и автома-
тически остановится, предупреж-
дая о возникшей проблеме. Данная 
предосторожность позволяет не 
допускать запутывания волос.

•  Волосы автоматически направля-
ются в керамическую камеру для 
укладки, где они мягко поддержи-
ваются и прогреваются со всех сто-
рон, формируя локон безо всяких 
усилий.

•  Если функция звукового сигнала не 
отключена, то как только вы закро-
ете ручки аппарата, вы услышите 
серию раздельных звуковых сигна-
лов. Удерживайте ручки аппарата 
в закрытом положении до тех пор, 
пока звуковые сигналы не прекра-
тятся. Затем вы услышите 4 быстро 
следующих друг за другом звуко-
вых сигнала, которые означают, 
что укладка закончена и что прядь 
можно извлечь из аппарата.

ПРИМЕЧАНИЕ: если данная функ-
ция отключена и рычажок передви-
нут в положение “0”, то аппарат не 
издает описанных выше звуковых 
сигналов. Для обеспечения без-
опасности предусмотрен только 
один звуковой сигнал по истечении 

15 секунд.
 •  Прежде чем извлечь аппарат и 

освободить прядь волос, очень 
важно полностью раскрыть руч-
ки: освобожденная прядь примет 
форму локона (Рис. F). 

ПРИМЕЧАНИЕ: чтобы освободить 
прядь, следует раскрыть ручки 
аппарата; если попытаться освобо-
дить прядь при закрытых ручках, 
локон будет распрямлен.

F

•  Не расчесывайте волосы и не укла-
дывайте их в прическу, пока локон 
полностью не остынет.

•  Повторите операцию по укладке 
столько раз, сколько вам понадо-
бится для получения желаемого 
количества локонов.

РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ И АВТОМАТИ-
ЧЕСКАЯ ОСТАНОВКА
Для обеспечения наибольшей безо-
пасности в аппарате MiraCurl™ пред-
усмотрена функция автоматической 
остановки. Функция автоматически 
срабатывает, если аппарат остает-
ся включенным дольше 60 минут. 
Если вы хотите продолжить пользо-
ваться аппаратом по истечении 60 
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минут, достаточно передвинуть ры-
чажок переключателя в положение 
0, и затем передвинуть в желаемое 
положение, чтобы снова включить 
аппарат. 
С целью экономии энергии в ап-
парате MiraCurl™ предусмотрена 
также функция ожидания. Если 
вы не пользуетесь включенным 
аппаратом более 20 минут, темпе-
ратура автоматически понижается 
до 150°C. Чтобы вернуться к изна-
чально выбранному режиму нагре-
ва, достаточно открыть и закрыть 
ручки аппарата; в течение минуты 
температура вновь поднимется до 
заданного изначально уровня.

УХОД ЗА АППАРАТОМ
Возможно, вам понадобится очи-
стить аппарат, если на нем накопи-
лись остатки препаратов для ухода 
за волосами. В таком случае:
•  Убедитесь в том, что аппарат вы-

ключен, отключен от сети и полно-
стью остыл. 

•  Протрите корпус аппарата влаж-
ной тряпочкой с использованием 
мягкого моющего средства или 
мыла. 

•  Прежде чем снова воспользовать-
ся аппаратом, подождите, пока он 
полностью высохнет. 

ВНИМАНИЕ: не следует погружать 
аппарат в воду или иную жидкость.
Чтобы как можно дольше сохранить 
аппарат в наиболее благоприятных 
условиях, поступайте следующим 
образом: 
•  Скручивайте шнур аппарат мягки-

ми кольцами, не накручивая его на 
аппарат.

•  Не тяните за шнур аппарата, когда 
он подключен к сети. 

•  Закончив пользоваться аппаратом, 
отключайте его от сети.

КРАТКАЯ ИНСТРУКЦИЯ
1.  Волосы должны быть чисто вы-

мыты, высушены и тщательно рас-
чесаны.

2.  Отделите прядь волос шириной 
не более 3 см

3.  ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ: аппарат 
всегда следует держать таким 
образом, чтобы видимая часть 
керамической камеры для 
укладки была направлена к 
голове.
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4.  Установите аппарат в том месте, 
откуда вы хотели бы, чтобы 
начинался локон. Прядь волос 
следует удерживать прямо, в 
натянутом положении; она 

должна быть расположена точно по 
центру аппарата.

5.  Закройте ручки аппарата, и  во-
лосы будут автоматически на-
правлены внутрь керамической 
камеры для укладки. Если вы не 
отключили данную функцию, то 
раздадутся соответствующие зву-
ковые сигналы.

Количество звуковых сигналов за-
висит от выбранной продолжитель-
ности укладки.

Удерживайте ручки аппарата в за-
крытом состоянии до тех пор, пока 
не услышите 4 быстро следующих 
друг за другом звуковых сигнала: 
это означает, что процесс укладки 
завершен.

6.  Сначала откройте ручки аппарата, 
чтобы освободить прядь волос, 
затем извлеките аппарат.

ПРИМЕЧАНИЕ: если попытаться 
извлечь аппарат, не раскрыв ручек, 
локон распрямится.

ОЧИСТКА И УХОД
Очень важно регулярно очищать 
камеру для укладки волос с помо-
щью специального приспособления, 
включенного в комплект поставки 
аппарата. Это предупредит образо-
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вание накоплений или отложений 
остатков препаратов для ухода за 
волосами на  внутренних стенках ка-
меры для укладки; регулярный уход 
даст возможность аппарату продол-
жать укладку волос безупречными 
локонами.
•  Убедитесь в том, что аппарат выклю-

чен, отключен от сети и полностью 
остыл.

•  Слегка смочите приспособление для 
очистки теплой водой с мягким мою-
щим средством или мылом.

•  Полностью вставьте приспособление 
для очистки в камеру для укладки во-
лос, как это показано на рисунке.

•  Вращайте приспособление для 
очистки внутри камеры для укладки 
волос таким образом, чтобы удалить 
с ее внутренней поверхности все на-
копившиеся остатки препаратов для 
ухода за волосами.

•  Перед тем как вновь воспользовать-
ся аппаратом, убедитесь в том, что он 
полностью высох.

•  Приспособление для очистки мож-
но использовать многократно; до-
статочно время от времени снимать 
войлочные накладки и ополаскивать 
их теплой мыльной воде. Прежде чем 
снова воспользоваться накладками, 
их необходимо тщательно высушить.

Щипцы для укладки волос
Производитель: BABYLISS SARL
99 Авеню Аристид Бриан
92120, Монруж, Франция
Факс  33 (0) 1 46 56 47 52
Сделано в Китае
Дата производства (неделя, год): 
см. на товаре
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